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AnHoTtaums. [TpenmeToM uccaenoBaHus B CTaThe SIBISIETCS KYJIBTYpHasi 'PAMOTHOCTD B aCITeKTe B3a-
MMOCBSI3M KYJIBTYPBI M1 00pa30BaHus, sI3bIKa M KYIbTYpbl. KylIbTypHast TpaMOTHOCTh paccMaTpuUBa-
eTcs KaK cUcTeMa 3HaHUI U YMEHUI, HEOOXOAMMBIX YeJIOBEKY ISl TOTO, YTOOBI YBEPEHHO OpUEH-
THUPOBAThCSI B COBPEMEHHOM MHOTOIOJISIPHOM ITOJIMKYJIBTYPHOM MUPE JTIOIeH, OTHOLIEHU A, COOBITHUH,
Tpaauluii, IeHHOCTe# U T.1. Llesb cTaTbu — BBISIBUTH OCOOCHHOCTU (heHOMEHA KYJIBTYPHOI rpaMOoT-
HOCTH B cCOBpeMeHHo benapycu. B cTatbe aHaIM3UPYIOTCSI OCHOBHBIE HaIIpaBieHUsT B HOpMUpPO-
BaHUM U Pa3BUTUM KYJIBTYPHOI rPaMOTHOCTHU B YCJIOBUSIX OJIM3KOPOACTBEHHOTO OEJI0PYCCKO-PYC-
CKOTO OMJTMHTBU3MA, 3aKperieHHoro B Pecriyduke benapych Ha 3aKkoHOmaTeIbHOM ypoBHe. MaTe-
pUaJIOM JIJIsI MCClIeIOBaHUS SIBJSIETCSl TPOLlecC TYMaHUTApHOro 00pa3oBaHusl AeTedl MJIalIero
IIKOJILHOTO Bo3pacTta. MeTonbl MCClIeIOBaHMS — TeOpeTUYeCKHe (aHaIu3, CpaBHeHUE, 00001IeHE)
U aMnMpuyeckre (HabtoaeHe, aHKeTUPOBaHWEe, TECTUPOBAHUE).
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Abstract. The subject of research in the article is cultural literacy in the aspect of the relationship
between culture and education, language and culture. Cultural literacy is viewed as a system of knowledge
and skills necessary for a person to confidently navigate in the modern multipolar multicultural world
of people, relationships, events, traditions, values, etc. The purpose of the article is to reveal the features
of the phenomenon of cultural literacy in modern Belarus. The article analyzes the main directions in
the formation and development of cultural literacy in the context of closely related Belarusian-Russian
bilingualism, enshrined in the Republic of Belarus at the legislative level. The material for the research
is the process of humanitarian education of children of primary school age. Research methods —
theoretical (analysis, comparison, generalization) and empirical (observation, questioning, testing).
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BeBepeHue

CoBpemeHHas obpa3oBaTelibHasI MapaiurMa OpUeHTUPYET MPOoLecChl 00yYeHUs U
BOCITMTaHUS Ha (OPMUPOBaHME IMYHOCTH 00yYarollIerocs, Baaaeoliero Habopom Tak
Ha3bIBaeMbIX KoMHeTeHTHOCTe XX Beka: KOMIIETEHTHOCTbIO MBIILIJIEHUS, KOMIIe-
TEHTHOCTbIO B3aMMOJEUCTBUSI C COOOM 1 KOMITIETEHTHOCTbHIO B3aUMOJIEMACTBUS C APY-
ruMu. B paMkax maHHOTO MCClIeTOBaHMS HaIll MHTepeC (OKYCUPYeTCs Ha TTOCIeTHEe
U3 TIepeUYNCIICHHBIX KOMIIETEHTHOCTEH, IIOCKOJIBKY BJIaICHHUE €10 IIPEAIIoIaraeT B TOM
qucje CnocoOHOCTh KOM(MOPTHO U OECKOHMIUKTHO CYIIECTBOBATh KAK B MOHOKYJIb-
TYpHOM, TaK M IOJUKYIBTYypHOM corimyMe. OTHUM M3 UHCTPYMEHTOB (DOPMUPOBAHUS
JITAHHOM KOMIIETEHTHOCTH, IT0 HallleMy MHEHMUIO, SIBJISIETCST pa3BUTHE KYJIBTYPHO Ipa-
MOTHOCTH Y 00yUaIOIIIMXCS Ha BCEX CTYIEHSIX MOTydeH1s1 00pa3oBaHusl. YCI0BUS OJIN3-
KOPOJCTBEHHOTO ABYS3bIUMSI B COBpeMeHHOoI benapycu, 6e3yc10BHO, HaKJIaabIBalOT
OTII€YaTOK Ha 3TOT IMPOLIECC, KOTOPhIA HOCUT aMOMBAJICHTHBIN XapaKTep.

Llesnp naHHOM CTaThM — BBISIBJICHHE OCHOBHBIX 0COOCHHOCTE (POPMUPOBAHUS KYJIb-
TypHOI TpaMOTHOCTH B COBpeMeHHOI1 benmapycu. MaTepuaaom It NCCASTOBAaHNUS MBI
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BBIOpaIM BJIEMEHTHI 00pa30BaTeILHOTO Mpoliiecca Ha | cTyneHu o011iero cpenHero 00-
pa3oBaHus IIPpU U3YYEHUM YUEOHBIX ITPEeIMETOB T'yMaHUTapHOro 1ukia. B mpouecce
HCCIIeTOBaHMS UCITOIb30BaINCh TEOPETUUECKIE (aHAIN3, CpaBHEHME, 0000IIeHNE) 1
sMITMpUYecKye (HabIoneHe, aHKETHPOBaH1E, TECTUPOBAHKE ) METOIBI UCCIICIOBAHNS.

Pe3ynbTraTtbl U nx 06CcyXaeHue

BuimHrBU3M — CJI0XXHOE 1 MHOTOTPaHHOE sSIBJICHUE, KOTOPOE B MOCJIEIHIE JeCsI-
TWIETHUS TIePEOCMBICIMBAETCS U TPAKTYETCSI B CaMbIX pa3IMYHBIX aClIeKTaX: TUHIBU-
CTUYECKOM, TICHXOJIOTMYECKOM, ITIeJarOrMIeCKOM, COLIMOKYJIETYPHOM 1 Jip. B ocHOBHOM
OOJIBILIMHCTBO MCCIeIoBaTe/ el TPAKTYIOT OMUIMHIBU3M (WJIU IBYS3bIUME) KaK BJIaJIcHUE
IBYMSI SI3IKAMU B TOM CTEIIEHU, KOTOPasI II03BOJISIET CBOOOMTHO IIEPEXOIUTH OT OTHOIO
sI3bIKA K IPYTOMY B 3aBUCMMOCTH OT KOMMYHUKATUBHOI cuTyaluu. TeM He MeHee clie-
JIyeT YYUTHIBAaTh, YTO ISl OMJIMHIBA MPAKTUUYECKU HEBO3MOXHA paBHasl CTEIEHb Blla-
JIeHUsI 000MMU SI3BIKaMU: KaK ITOKa3bIBACT ITPAKTHUKA N3YUICHUS SI3IKOBOTO ITOBEACHMS
HOCUTEJIel ABYX SI3bIKOB, OMJIMHIBBI IyMalOT HAa OMTHOM SI3bIKe (KOTOPBII CUMTAIOT POJI-
HBIM), B CUTyallUsIX HEOMPEACICHHOCTU CHaYama GOpMyJIMPYIOT MBICIb HA POTHOM
SI3BIKE, 3aTEM IIEPEBOISIT Ha BTOPOil (HarpuMep, Py BCTpede ¢ HaydHBIMU, OPUIIN-
aJIbHO-EJIOBBIMU TeKCTaMU ). B O0JbIIMHCTBE CilyyaeB OMJIMHIBBI 1OCTATOYHO CKPOM-
HO OILICHMBAIOT CBOE 3HAHME BTOPOTO SI3bIKa, K TOMY K€ 0€CCITOPHBIX KPUTEPUEB MIJIsI
orpeieJIeHUs] yPOBHS BJIaJACHUS SI3bIKaMU JIJIs1 IBYSI3bIYHBIX TOBOPSIIIIMX ITOKA HET. B Jmto-
0OM ciIydae, MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO IIOCTOSIHHOE MEPEKII0YSHIE C OMHOTO SI3bIKa Ha
JIPYToit OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOE BIMSHIE Ha (OPMHUPOBAHNE SI3BIKOBOTO CO3HAHMS
OMJIMHIBA.

Cam (peHOMEH OMIMHIBU3MA TPEOYET 0COOOr0o BHUMAHMUSI, €CJIM YUUThIBATh B3au-
MOCBSI3b I B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTD SI3bIKa U KYJIBTYPbI, IIOCKOJIbKY OMJIMHIBBI CYIIIE-
CTBYIOT B OIIPEICJICHHO COLIMOKYIBTYPHOI Cpelie, KOTOpasi OCBauBaeTCs, CTPYKTYPH -
PYETCS ¥ TIPHUCBAaBACTCSI KMU OCOOBIM CITOCOO0M. MOXKHO COTJIACUTHCSI C TTOSIBUBIITM -
Csl TEPMUHOM «OUKYJIBTypHast JMYHOCTb»: KYJIbTYpa (pOpMUpYyeT KaK IJIaBHbIE aCTIEKThI
KU3HEACATSIbHOCTH JIMYHOCTH (SI3bIKOBBIC, HAIIMOHAJIBHBIC, PEJINTUO3HbIC), TaK U
daxynsraTuBHbBIE (YBJIeUeHUsI, mpodeccust, ceMbs) [1]. B KaxImoi TMYHOCTHU 3TH acTek-
THI IPOSIBIISIIOTCS IIPOU3BOJIBHBIM 00pa30M, M OTHECTH Ce0s1 K OIpeaeIeHHOM KYJIbTY-
pe OMIMHTB 3aTPYAHSIETCS, TaK KaK €ro cpefia CyIIeCTBOBAaHUSI — OMKY/IBTYpHas.

«KynbTypHBIli» KOHOIUKT MOXET BOSHUKHYTh B Cllydae COCYILIECTBOBAHMUS IBYX
AHTarOHUCTUYECKMX KYJIBTYp, HAlIpuMep, apaOCKOI 1 eBpeliCKOIi, XOpBAaTCKOI 1 cepO-
CKOI1, B 11eJIOM €BpOTIECKOI 1 a3uaTckoii. B Halllem e ciydae pedb UIET O MPOsIBIIe-
HUSIX OMJIMHIBU3MA U OMKYJILTYpaliu3dMa B YCJIIOBUSIX OJIM3KOI0 pOJICTBA.

CuTtyanus 6J1M3KOPOICTBEHHOTO PYCCKO-0€10pYCCKOTO (M1 O6€10pyCCKO-PYCCKO-
ro?) IBysI3bIYMS B COBpeMEHHOM benapycu HOCUT 7OCTaTOYHO CIOXKHBIN XapakTep.
[To3BomM cebe HalTOMHUTB, YTO 004 SI3bIKA SIBJISIOTCS] PAaBHOIIPABHBIMM TOCYIApCTBEH -
HBIMMU SI3bIKAMU, 3TO 3aKPETJIEeHO Ha 3aKOHOaTeJIbHOM ypoBHe, HauuHas ¢ 1995 rona,
KOTJa I10 pe3yibraTaM BceHapoaHoro pedepermayma 6oiee 80% roaocoBaBLINX KUTE-
JIel CTpaHbI COMIACUIIMCH C TIPUAAHUEM PYCCKOMY SI3bIKY PAaBHOTO cTaTyca ¢ Oejopyc-
ckuM. CJI0XXHOCTb M HEOTHO3HAYHOCTh COBPEMEHHOTr0 OMJIMHIBU3Ma B benapycu 00-
yCJIOBJIeHA HECKOJIBKUMU (paKTOpaMH.
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1. ITo opuranbHBIM JTaHHBIM ITOCJICIHEN IMEPENTUCU HaceICHUSI, COCTOSIBIICIICS B
2019 rony, 6eJIOPYCCKUIA A3BIK CYUTAIOT POIHBIM 61% XuTeneil U, COOTBETCTBEHHO,
39% CKIIOHSIIOTCSI B CTOPOHY PYCCKOTrO (OTMETUM SIBHYIO TEHACHLIMIO K PACIIIMPEHUIO
cephl BIMSHUS HALIMOHAJIBHOTO sSI3bIKa B CPABHEHUM, CKaXKeM, C pe3yJibTaTaMMU Iepe-
mcu 2009 roga: Torna pyccKuit SI3bIK COUI pOAHbIM 47 % HacesleHus ).

2. Benopycamu ce6s1 cunTalor 85% Bcero HaceJaeHUs, IPUYEM HE3aBUCUMMO OT 3T-
HUYECKOM MPUHAIJIEXKHOCTH: eCJIU TpaxkaaHuH Pecryonnku benapych, 3HauuT, 6ejiopyc.

3. SI3pIKOM HedOpPMAaIbHOTO OOIIECHHUS, T.€. I3BIKOM, Ha KOTOPOM Pa3roBapuBaiOT
JIOMa, PYCCKMI SI3bIK Ha3BaIn 0K0J10 71% XuTeieil CTpaHbl.

TakuMm 006pa3oM, Mbl Ha0JIIO1aeM CUTYallUIO €CTECTBEHHOI'O OJIM3KOPOIACTBEHHOTO
OMJIMHTBU3Ma, XapaKTePHYIO JUIs1 OOJBIIMHCTBA HACEAEHUS CTPpaHbl. DTO MPUBEJIO K
GopMUPOBaHNIO 0CO00I «HEKOH(MIMKTHO» OUKYJIBTYPHOI Cpeibl, B KOTOPO Cylle-
cTBYIOT OeJiopychl. ITo cioBam Genopycckoro nuHreucta E.E. UBaHoBa, «...B cOBpe-
MeHHOI1 bemapycu ciioxuiach ImapagoKcaabHas CUTyallls, KOrIa pyCCKUM SI3bIK B Ka-
YeCTBE CpelCTBA KOMMYHMKAIINY BOCIIPUHMUMAETCS KaK “CBOI”, OTHAKO B KaUeCTBE
HOCUTEJISI KYJBTYPHO 3HAYMMbBIX CMBICJIOB OCO3HAaeTCst Kak “uyzxkoii”» [2. C. 60]. B ta-
KOI CUTyalluu TPYAHO OJHO3HAYHO MAEHTU(UIIMPOBATH C€0s1 KaK HOCUTEJISI OMpeie-
JIEHHO¥ (pyCcCKOI UJIM Oe10PYCCKOIT) KYJIBTYPbl, TOCKOJbKY OMIMHIBU3M MTPAKTUYECKU
BCer/ia COMPOBOXIAETCSI OMKYIBTYpaaTu3MoM. Mbl MOXeM C OOJIbILION A0Jieli YBepeH-
HOCTH YTBEPKIaTh, UTO SI3IKOBOE CO3HAHMUE XXKMUTeIeil berapycu Kak OJIM3KOPOICTBEH-
HBIX OVUIMHTBOB, OyIb OHM 3THUYECKMMU PYCCKUMU WJIM 3THUYECKUMU OeI0opycaMu,
OTJIMYAETCS OT SI3BIKOBOI'O CO3HAHUSI PYCCKUX, KUBYIINX B Poccun.

Cama yHUKaJIbHOCTD SI3bIKOBOM 1 KYJIBTYpHOI cuTyauuu B benapycu odycioBieHa
HE IIPOCTO OJIM3KUM POACTBOM ABYX SI3bIKOB, @ MX 0CO00 TYXOBHOM CBSI3bIO M POJIBIO
PYCCKOTO sI3bIKa KaK KYJBTYpHOU CKpenbl cliaBsiH [3]. be3ycioBHO, Tog00Hast cUTyalus
OoTpaxXkaeTcs U B CCTEMe 00pa30oBaHMsI, TaK KaK KyJIbTypa M €CTb OCHOBaHUE 00pa3o-
BaHMUSI.

B kauecTBe npenmMeTa pacCMOTPEHMS MPOSIBIEHUI OMIMHIBUM3MAa MbI BEIOpaIU MPo-
1ecc GOpMUPOBAHMS KYJIBTYPHOI IPaMOTHOCTH MJIAIIIMX IIKOJBHUKOB. [1om KyabTyp-
HOIT I'paMOTHOCTBIO MBI, Beiien 3a O.J0. Xupiuem [4] u E.M. Bepewarunbim 1 B.T. Ko-
CTOMAapOBBIM [5; 6] MOHMMaeM KOMILIEKC 3HAHUM ¥ YMEHUI, HEOOXOAMMBIX YEJIOBEKY
IIJISI TOTO, YTOOBI YBEPEHHO OPMEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHOM MHOTOIIOJIIPHOM IIOJIH -
KYJILTYPHOM MUpE JII0Jeil, OTHOLIEHUIA, COOBITUI, TpaauLIMii, LeHHOCcTel 1 ap. [1o Ha-
1IeMy MHEeHHI0, paboTa 1o (popMUPOBaHMIO TAKOI'O BU1a IPAMOTHOCTH 10JKHA BECTUCH
HauMHATHCS YKe B HayaJbHBIX KJaccax, TaK KakK MPecI0OBYThI MEXITOKOJIEHUECKUIA
Pa3phIB €llle TOJBKO HAYMHAET IPOSIBISATECSI. HecMOTpsT Ha HEKOTOPBIN BCTpedyaeMblit
HaMM CO CTOPOHKI KOJUIET CKEIITULIM3M B IIPU3HAHUM aKTyaJIbHOCTH 0003HAYCHHOM
IMpo0JIeMbl, HaMM ObLIa IIPOBeIeHA CeprsI NCCIeAOBAaHNI KOHCTAaTUPYIOIIETO XapaKTe-
pa, HarpaBJICHHBIX Ha BBISIBJIEHUE MCXOMHOTO YPOBHS KyJIBTYPHO-MapKIPOBAaHHBIX 3HA-
HUI Y ydaiuxcs 4-X KJ1accoB psifia BUTEOCKUX 111KOJ. OCHOBHBIMM KPUTEPUSIMU OTOO-
pa KyJbTYypHO-MapKHUPOBaHHBIX peaiii Mbl COWIM, BO-TIEPBBIX, UX BaXKHOCTD JIJIsSI KOM-
MYHUKAILIMU U, BO-BTOPBIX, IIPUCYTCTBHE B SI3bIKOBOI KAPTMHE MU pa 0€JI0pyCCKUX AeTeil
MJIAJIIETO IIKOJIBLHOTO Bo3pacTa. Mcxoms U3 BEIIIECKa3aHHOTO, PECITOHIEHTaM ObLIN
MIPeIIOKEHEI CICIYIONINE CIIOBA: Xamuitb, Oycen (aucm), 1941— 1945, kamoauk, Kpemao,
Andepcen, cmpensnbiil opooeil, cymaenHe (cosecms), npagocaasue, Mean-dypak. B xaue-
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CTBE OTBETA JE€TU JOXKHbBI ObLIM OLIEHUTh CTENEHb CBOET0 3HAKOMCTBA C JAHHBIMU pe-
aJMsIMU B AMana3oHe OT MTOJHOTO 3HaHMS (3HAI0 U MOTY OOBbSICHUTD) 10 TAKOTO XK€ MOJI-
HOTO He3HaHUS (He 3Hal0 M HUKOTJAa He ciblian o0 aToMm). MccnenoBanne ObITO Opu-
EHTUPOBAHO Ha MOJydyeHHUe 0O0IIero mpeacTaBieHUs O MpodjieMe, MMO3TOMY
npeajaraéMble eIMHULBI COAEPXKAIM KaK HAalIMOHAIBLHO OKpallleHHYIO MH(MOpMAaLIMIO,
TaK U MHTepHaLlMOHAJIbHY10. B criucke peanuii B OTHOM psay HaXOAUJIUCh PYCCKUE U
OeopyccKue ¢1oBa, TaK Kak yJalrecs 4-ro Kiacca B 3aBUCMMOCTH OT SI3bIKa 00y4eHUsI
MU3y4yaloT 0JIOPYCCKUI/PYCCKUIA SI3bIK Ha MPOTSLKEHUU TPeX-YeThIpeX JIeT.

AHanu3 pe3yabTaToB B CAMOM OOIIIEM BUIIE TTOKA3ajl, YTO MOJTHOE 3HAHUE BCEX pea-
JIMA MeeTCs TOJIbKO Yy TPETU PECMOHIEHTOB. BackHO OTMETUTD, UTO HE OOHAapyKeHa
TEHICHLIMS B HE3HAHUM Peanii, XapaKTePHbIX TOJbKO JJIs1 PYCCKOM KYJbTYpbI, WA,
Ha000pOT, TOJbKO Oesopycckoii. [IpoBeneHHOE UCCaeI0BaHUE CBUIETEILCTBYET 00
aKTyaJIbHOCTH M HEOOXOIMMOCTH LieJIeHaIIpaBIeHHOM padOoThI 0 (hOPMUPOBAHUIO KYJIb-
TYPHOU IpaMOTHOCTU. JIpyrM NMPUHLMUITHUATILHBIM AJ151 HAC MOJ0XEHUEM MOXHO Ha-
3BaTh OPMEHTALIUIO 3TOM pab®OThl MUMEHHO Ha ABYS3bIYHYIO JIMYHOCTb, Ha €€ 0c0b0oe
BOCITPUSITHE OKPYKAIOLIETO OUKYJIBTYPHOTO MMPA U CYLIECTBOBAHUE B HEM, UTO TOJIK-
HO MOBBICUTH 3((HEKTUBHOCTD KYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUs B 1IEJIOM.

OaHUM U3 cpeacTB POPMUPOBAHUST 00bEMA KYJIBTYPHBIX 3HAHWM Y MJIAAIINX ITKOJIb-
HUKOB HaM BUAMTCS CIOBAPb-y4€OHUK KYJBTYPHOM TPAMOTHOCTH, CTPYKTYPUPOBAHHbII
B 3aBUCHMOCTHU OT THUIIa KYJIBTYPHO 3HAYMMOM MH(pOpMallNy, HAIIpuMep, OH MOXKET
BKJIIOYATh CBEIEHMUSI O LIECHHOCTHBIX 1 HPABCTBEHHO-3TUYECKUX KOHLIEIITAX, O MUPOBBIX
Y1 HALIMOHAIBHBIX JIMTePATyPHBIX KOHIENTAaX, KOHLIENTax HallMOHAJILHOI UCTOPUM,
HayKW, PEJUTUM, KOHLIETIThl HAPOAHON KYJIBTYPhI U AP.

Euue onHol 0COOEHHOCTBIO TAKOTO CJIOBapsi-yuyeOHUKa, 00yCJIOBIeHHON OJIM3KO-
POICTBEHHOI OUJIMHTBAIbHOMN U OMKYJIBTYPHOI Cpeloil, MOXKHO CUUTATh ABYSI3bIUYHOE
MpeacTaBIeHe CJIOBapHON CTaThH, T.€. HA PYCCKOM M 0€JI0pYCCKOM si3biKaxX. KaxmbIit
TeMaTUYECKUI pasniesl ToCOoOUsT COMPOBOXKIAETCS KOMIUIEKCOM 3alaHUI U yIIpaXkKHe-
HU, OPUEHTUPOBAHHBIX KaK Ha 3aKperyIcHUE MTOJYyYeHHbIX 3HaHWM, TaK U Ha (pOopMU-
poOBaHME MeTaIlpeIMETHBIX YMEHUH pabOThI ¢ MH(pOPMAaLINEH, T.e. YASHUK JOJKEeH Hali-
TU €€, UHTETPUPOBATh, UHTEPIPETUPOBATD U OCMBICIUTD.

3aknyeHue

KynerypHast rpaMOTHOCTB KaK BaskKHEHIIIast COCTaBJIsToast QyHKIMOHAJIBHOI rpa-
MOTHOCTHU, (hOPMUPOBAHUE KOTOPOI CTAHOBUTCS LIEJIbIO IIOCTPOSHUSI COBPEMEHHOIO
00pa30BaTebHOTO IIpoliecca, ToKHA (OPMUPOBATHCS KaK MOXKHO paHbIIIe, 11O Ha-
1IeMy MHEHUIO, 3JIEMEHTHI JaHHOI pabOThl JOJDKHBI IPUCYTCTBOBATH JaXKe Ha 3aHsI-
TUSIX ¥ BO BpeMsI HepeTrJlaMeHTUPOBAHHOM IeITeJTbHOCTH YK€ B YIPEXKICHUSIX JOIIKOb-
HOTO 00pa3zoBaHus. B HauabHBIX Ke KJ1accax Iporecc (GOpMUPOBAHUS KyJIBETYPHBIX
3HAHUI U YMEHMI TOJKEH ObITh OPraHM30BaH B IIEPBYIO OYepeIb IPU U3YUYCHUU MIPEI-
METOB I'YMaHMTAPHOTO IIMKJIA: PyCCKOTO 1 0€JIOPYCCKOIO S3bIKOB, TUTEPATYPHOTO YTE-
HUsI/TiTapaTypHara 4YblTaHHs, TipeaMeTa «HeaoBek 1 Mup».

bauskopoacTBeHHOE PYCCKO-0eIopycCcKOoe IBYSI3bIYre crielin(pUIecKy BIMsICT Ha
npouecc GoOpMUPOBAHUS KYJIBTYPHOI IPAMOTHOCTH:
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— HaxXOXJIeHNe B OMJIMHIBAJIbHOM 1 OMKYJIETYPHOM cpelie 3aTpyaHsIeT HallMOHAIb-
HO-KYJIBTYPHYIO CAaMOUACHTU(DUKALINIO, TOCKOJbKY MTOCTOSIHHOE OCO3HAHHOE pa3fie-
JICHHE Ha POTHOE U «HEePOIHOE» IMPaKTUIeCKN HEBO3MOXHO, OCOOCHHO y IeTeil T0-
IIKOJIbHOTO 1 MJIAMIIIETO IIKOJILHOTO BO3pacTa, pOAUBIINXCS Y BRIPOCIINX B IBYSI3bIU-
HOW cpeng;

— OM3KO0E POICTBO SI3BIKOB U KYJIBTYP (POPMUPYET 0CO0YI0, O0JIee CIOXKHYIO U Oec-
KOH(JIMKTHYIO SI3bIKOBYIO KapTUHY MUpa XKuTejiei coBpeMeHHol benapycu. [puHiu-
MM1aJbHO BaXXHBIM JIs1 KOM(OPTHOTO U ITPOAYKTUBHOIO Pa3BUTHSI KaXKI0H JTUIHOCTU
U LIEJIbIX TOKOJICHW I HaM TMIPEICTaBISIeTCS OTCYTCTBUE KOH(IMKTA SI3bIKOB U KYJIBTYD,
KYJBTYPHOTO I1I0Ka IIPU BCTPeUe C peaiusIMU APYTroi KyJbTYphI U sI3bIKa.

Takum 06pa3oM, yHUKaJbHasi OMJIMHIBaJIbHAS U OMKYJBTYpHas cuTyauus B Pecrny-
ommke benapych cyliecTBEHHO BIMSIET Ha IIpoliecc POPMUPOBAHMS KYJIBETYPHOII Tpa-
MOTHOCTH, BHUMaHNE B KOTOPOU ITO3BOJIUT M30eKaTh WJIN XOTsI Obl HUBEJIUPOBATh
KYJBTYPHYIO «TJIyXOTY» M «Pa3pbIB» IIOKOJICHUIA.
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